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Montage- und
Gebrauchsanleitung

Installation
and use instructions

Instructions de montage
et mode d’emploi

Istruzioni
di montaggio e d’uso

Instrucciones
de montaje y uso
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STANGE FÜR NUMMERNSCHILDHALTER
MIT BELEUCHTUNG

NUMBER PLATE HOLDER BAR WITH
REGULATION LIGHTS

PLAQUE MINÉRALOGIQUE AVEC FEUX
DE SIGNALISATION RÉGLEMENTAIRES

STRUTTURA BARRA PORTATARGA CON
GRUPPO LUCI REGOLAMENTARI

BARRA PORTAMATRÍCULA CON LUCES
DE SEÑALACIÓN REGLAMENTAR



Per utilizzare al meglio la , vi invitiamo a leggere attentamente
le istruzioni d’uso e a conservarle in caso di necessità.

BARRA PORTATARGA

Pour tirer le meilleur parti de votre , nous vous invitons à
d’emploi et à les conserver pour toute consultation

ult
lire attentivement les notices

érieure.

PLAQUE MINÉRALOGIQUE

Para usar la en lo mejor de los modos, os invitamos a leer
atentamente las instrucciones de uso, guardándolas en caso de necesidad.

PORTAMATRÍCULA

To use the in the best way, read the user’s instructions
carefully and keep them on hand for consultation in the future.

NUMBER PLATE HOLDER BAR

Um den optimal nutzen zu k , lesen Sie bitte die
Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie zur sp

önnen
äteren

Verwendung gut auf.
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LICENCE PLATE CARRIER

VERPACKUNGSINHALT
PACKAGE CONTENTS
CONTENU DE MBALLAGEL E

CONTENUTO DELL

’
CONTENIDO DEL EMBALAJE

’IMBALLO
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CHECK THAT NOTHING HAS BEEN DAMAGED OR DEFORMED DURING
THE TRANSPORT. IN CASE OF DAMAGE, CONTACT THE DEALER.
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CONTROLAR QUE NINGÚN DETALLE SE HAYA ROTO O DEFORMADO
DURANTE EL TRASPORTE. EN ESTE CASO CONTACTAR AL REVENDEDOR.

CONTROLLARE CHE NESSUN PARTICOLARE SIA ROTTO O DEFORMATO
A CAUSA DI ERRORI DI TRASPORTO.
IN QUESTO CASO CONTATTARE IL RIVENDITORE.

BITTE KONTROLLIEREN SIE, OB ALLE EINZELTEILE EINWANDFREI SIND
ODER EVENTUELL WÄHREND DEM TRANSPORT BESCHÄDIGT WURDEN.
WENDEN SIE SICH IN DIESEM FALLE BITTE AN DEN HÄNDLER.

CONTRÔLER QU’ AUCUNE PIÈCE NE SOIT CASSÉE OU DÉFORMÉE
SUITE AU TRANSPORT. EN CAS CONTRAIRE, CONTACTER LE
CONCESSIONNAIRE.

KONTROLLE BEI DER ÜBERNAHME
INSPECTION ON RECEIPT OF GOODS
CONTRÔLE À LA RÉCEPTION
CONTROL AL RECIBIR LA MERCANCÍA
CONTROLLO AL RICEVIMENTO
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MONTAGEANLEITUNG
INSTALLATION INSTRUCTION
INSTRUCTIONS DE MONTAGE
INSTRUCCIONES DE MONTAJE
ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
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MONTAGEANLEITUNG
INSTALLATION INSTRUCTION
INSTRUCTIONS DE MONTAGE
INSTRUCCIONES DE MONTAJE
ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

DE

EN

FR

ES

IT

3
M5x75 2

®

5



MONTAGEANLEITUNG
INSTALLATION INSTRUCTION
INSTRUCTIONS DE MONTAGE
INSTRUCCIONES DE MONTAJE
ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
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MONTAGEANLEITUNG
INSTALLATION INSTRUCTION
INSTRUCTIONS DE MONTAGE
INSTRUCCIONES DE MONTAJE
ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
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MONTAGEANLEITUNG
INSTALLATION INSTRUCTION
INSTRUCTIONS DE MONTAGE
INSTRUCCIONES DE MONTAJE
ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
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MONTAGEANLEITUNG
INSTALLATION INSTRUCTION
INSTRUCTIONS DE MONTAGE
INSTRUCCIONES DE MONTAJE
ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
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Für alle Fahrzeuge mit dem Lenkrad auf der rechten Seite (z. B. Großbritanien)
muss die Position der Lichtgruppe invertiert werden.

In all the left-hand drive countries (ex. United Kingdom), invert the position of
the group of lights.

Pour tous les pays avec conduite à gauche (par exemple Royaume-Uni)
inverser la position des feux.

En todos los países con la conducción por la izquierda (ej.Reino Unido)
invertir la posición del grupo de luces.

Per tutti i Paesi con la guida a sinistra (es: Regno Unito) invertire la posizione
del gruppo luci.
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MONTAGEANLEITUNG
INSTALLATION INSTRUCTION
INSTRUCTIONS DE MONTAGE
INSTRUCCIONES DE MONTAJE
ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
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ANMERKUNGEN
NOTES
NOTES
NOTAS
NOTE
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RECAMBIOS

ERSATZTEIL
SPARE PARTS
PIECES DETACHEES

RICAMBI
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All rights reserved. Fiamma S.p.A. reserves the right to modify at any time, without
notice, prices, materials, specifications and models or to cease production of any model.

FIAMMA S.p.A. - Via San Rocco, 56
21010 Cardano al Campo - ITALY
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